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Igrometro per materiali AQUA-BOY Hygrometer for materials AQUA-BOY 
 
Gli igrometri AQUA-BOY trovano impiego universale nella 
misura rapida, precisa e non distruttiva dell’umidità. 
L’AQUA- BOY è piccolo e maneggevole e si trasporta 
comodamente insieme con i suoi accessori in una pratica 
borsa. Esternamente si presenta come una scatola molto 
robusta in Novodur a due colori che protegge l’ampia 
scala e gli elementi di comando. 
L’AQUA-BOY è alimentato da una pila ricambiabile di 9 
volt di norma internazionale. Il principio di misura sul 
quale si basano gli igrometri ACQUA-BOY è la 
conducibilità elettrica, che è sempre in funzione con il 
contenuto di umidità.  
Le variazioni di resistenza, nei campi interessanti i diversi 
igrometri, sono molto ripide e determinanti così da 
rendere possibile l’alta precisione degli apparecchi. 
La precisione dell’indicazione elettrica è negli ACQUA-
BOY di circa 0.1% e quella della riproducibilità di circa 
0.2% sui valori di lettura.  
Le esperienze acquisite durante molti anni di lavoro e di 
continuo sviluppo della nostra produzione, in 
collaborazione con scienziati, esperti dell’industria e con 
laboratori di controllo ufficiali, costituiscono la migliore 
garanzia che gli igrometri AQUA-BOY possano avere. 
Sono infatti costruiti secondo I più moderni criteri della 
tecnica delle misure elettroniche. 

 

The AQUA-BOY hygrometers are used universally in the 
fast, precise and non-destructive measurement of 
moisture. The AQUA-BOY is small and handy and can be 
carried comfortably together with its accessories in a 
practical bag. Externally it looks like a very sturdy two-
color Novodur box that protects the large scale and 
control elements. 
The AQUA-BOY is powered by a replaceable battery of 9 
volts of international standard. The measuring principle 
on which the ACQUA-BOY hygrometers are based is the 
electrical conductivity, which is always in function with 
the moisture content. 
The resistance variations, in the fields interesting the 
different hygrometers, are very steep and determining so 
as to make possible the high precision of the equipment. 
The accuracy of the electrical indication is in the WATER-
BOY of about 0.1% and that of the reproducibility of 
about 0.2% on the reading values. 
The experience gained during many years of work and 
continuous development of our production, in 
collaboration with scientists, industry experts and official 
control laboratories, is the best guarantee that AQUA-
BOY hygrometers can have. They are in fact built 
according to the most modern criteria of the electronic 
measurement technique. 

 

AQUA-BOY 
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Caratteristiche Tecniche 

Igrometri per 
Hygrometers for 

Tipo 
Type 

Campo di misura 
Range 

Elettrodi corrispondenti 
Matching Electrodes 

Seme di cotone grezzo 
Crude cotton seed 

BSM I 6-23 % * 202, 209 BSM, 218 

Cotone Grezzo 
Crude Cotton 

BAF I 2.5-13 % 202, 218 

Iuta 
Jute/Burlap 

JFM I 6-30 % 202, 207 

Sisal SL I 6-30 % * 207, 210 

Pelo di Coniglio 
Rabbit Fur 

HAH I 4-20 % 202, 207 

Tabacco 
Tobacco 

TAM I 5-17 % * 202, 209 

Idem TAM II 8-20 % * 202, 209 

Idem TAM III 12-26 % * 202, 209 

Cuoio e pelli 
Leathers 

LM I 6-28 % * 201, 208, 210, 213 

Idem LM III 8-50 % * 201, 208, 210, 213 

Mandorle, nocciole, noci del Parà 
Almonds. Hazelnuts, Parà Nuts 

TFR I 4-22 % * 202 

Marzapane 
Gingerbread 

KMM I 8-20 %  202, 208 

Prugne Secche 
Prunes 

PFM I 8-30 % * 202, 208 

Fichi Secchi 
Dried Figs 

FM I 8-30 % * 202, 208 

Polpa di barbabietole da zucchero 
Sugar beet pulp 

SM II 5-14 % * 202, 209 

Luppolo 
Hop 

HOP I 6-18 % * 202, 209 

Idem HOP II 6-28 % * 202, 209 

Copra KOP I 2-11 % * 202, 209 

Fecola di patate 
Potato Flour 

KAR I 15-25 % * 202, 209 

Farina di pesce 
Fishmeal 

FL I 4-18 % 202, 209 

Sughero 
Cork 

KOM I 2-10 % * 207, 208 

Pneumatici (carcasse di) 
Tyres (carcases of) 

PNM I 0-100 % ** 202, 208 

Resistivometro per vernici e solventi 
resistive meter for paints and solvents 

OM I 106-108 Ohm/cm 216 

* Gli apparecchi segnati con un asterisco hanno in più una scala centesimale. 

* The units marked with an asterisk have an additional hundredth scale. 

 
 

Collegamento degli elettrodi e allacciamento del cavetto 
Spingere l’elettrodo 2 nella bussola del portaelettrodo 3. 
Avvitare la ghiera 1 sopra l’elettrodo 2 al portaelettrodo 3. 
Spingere un terminale del cavetto 4 nella bussola del 
portaelettrodo 3 e l’altro terminale del cavetto 4 nella bussola 
dell’igrometro in maniera che si aggancino. 

Electrode connection and cable connection 
Push the electrode 2 into the socket of the electrode holder 3. 
Screw the ring 1 over the electrode 2 to the electrode holder 3. 
Push a terminal of cable 4 into the compass of the electrode 
holder 3 and the other terminal of cable 4 into the compass of 
the hygrometer so that they hook. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 di 5 

Caratteristiche Tecniche 

Igrometri per 
Hygrometers for 

Tipo 
Type 

Campo di misura 
Range 

Elettrodi corrispondenti 
Matching Electrodes 

Legno (ogni essenza e specie) 
Wood (every essence and species) 

HM I 5-28 % 203 a, b, c, So- 

Legno verde 
Green wood 

HM II 30-120 % 202, 208, 208a, 210, 213 

Legno (ogni essenza e specie) 
Wood (every essence and species) 

HM III 6-60 % 203a 

Legno e edilizia (muri, intonaci, sottofondi) 
Wood and construction (walls, plasters, substrates) 

BM I 5-24 % */** 203 a, b, c, So 

Idem BM II 6-60 %*/** 203 a, b, 214 

Cereali 
Cereals 

GEM i 9-22 % 203 a, b, 214 

Malto 
Malt 

BR I 1-12 % 202, 209 

Mais 
Corn 

MS I 12-32 % 202, 209 

Mais 
Corn 

MS II 19-42 % 202, 209 

Caffè crudo 
Raw Coffee 

KAF I 6-18 % 202, 209 

Caffè crudo e tostato 
Raw and Roasted Coffee 

KAF II 2-12 % 202, 209 

Caffè crudo 
Raw Coffee 

KAF III 9-30 % 202, 209 

Tè 
Tea 

TEF I 2-12 % 202, 209 

Cacao 
Cocoa 

KAM I 2-12 % * 202, 209 

Idem KAM II 6-20 % * 202, 209 

Semi d’arachidi 
Peanut Seed 

EN I 3-8 % 202, 209 

Vaniglia 
Vanilla 

WA I 8-40 % */** 202, 209 

Carta, ogni tipo 
Paper, every type 

PM I 4-12 % * 201, 208, 210, 213 

Carta e cartone 
Paper and Cardboard 

PM II 6-30 % * 201, 208, 210, 213 

Cartone bitumato 
Bitume-based plaster 

SP I 1-7 % 201, 208, 210, 213 

Cellophane ZP I 4-20 % 201, 208, 210, 213 

Idem ZP II 4-30 % 201, 208, 210, 213 

Tessili  
Textile 

TEM I 8-24,5 % * 205, 206, 207, 210 

Piume 
Feathers 

FE I 8-18 % 202, 209 

* Gli apparecchi segnati con un asterisco hanno in più una scala centesimale. 

* The units marked with an asterisk have an additional hundredth scale. 

** Gli apparecchi segnati con due asterischi hanno in più una scala a settori colorati: verde = secco, bianco = normale, rosso = umido. 

** The appliances marked with two asterisks have in addition a scale with colored sectors: green = dry, white = normal, red = wet. 

 
 

Collegamento degli elettrodi a martello 
Spingere un terminale del cavetto universale 200 nella bussola 
dell’elettrodo a martello e l’altro terminale del cavetto nella 
bussola dell’igrometro in maniera che si aggancino. 

Connection of hammer electrodes 
Push one terminal of the universal 200 cable into the hammer 
electrode compass and the other terminal of the cable into the 
hygrometer compass so that they hook. 
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Elettrodi e Accessori  Electrodes and Accessories  

 

N. 201 - Elettrodi a Morsetto 
N. 201 - Clamp Electrodes 

N. 201 a - Elettrodi a Morsetto 
N. 201 a - Clamp Electrodes 

 
 
N. 201 
Dim: mm 125x100x70 
Peso: Kg 1.3 
Weight: Kg 1.3 
 
 
 

 

 
 
N. 201 a 
Dimi: mm 140x100x70 
Peso: Kg 1.3 
Weight: Kg 1.3 

N. 202 – Elettrodo a Bicchiere 
N. 202 – Cup Electrode 

N. 203 a/b/c/d/So – Elettrodi a Martello 
N. 203 a/b/c/d/So – Hammer Electrode 

 
 
 
N. 202  
Dim: mm 140x63 
Peso: Kg 0.55 
Weight: Kg 0.55 
 
 

 
 

 
N. 203 a/b/c/d 
Dim: mm 170x95x32Ø 
Peso: Kg 0.6 
Weight: Kg 0.6 

 
N. 203 So 
Dim: mm 245x135x40Ø 
Peso: Kg 1.6 
Weight: Kg 1.6 

 

N. 200 – Cavetto Universale 
N. 200 – Universal Lead 

N. 204 – Portaelettrodo Universale 
N. 204 – Universal Electrode Holder 

 
 
 
N. 200 
Dim: m 1 
Peso: g 60 
Weight: g 60 
 

 

 
 
N. 204 
Dim:  
mm 150x45Ø 
Peso: g 100 
Weight g 100 
 

 
 

N. 205-206-207 – Elettrodi ad Aghi 
N. 205-206-207 – Needle Electrodes 

N. 208-208 a – Elettrodi ad Aghi 
N. 208-208 a – Needle Electrodes 

 
N. 205 
Aghi/Needle: mm 25 
Peso/Weight: g 40 
N. 206 
Aghi/Needle: mm 45 
Peso/Weight:  g 45 
N. 207 
Aghi/Needle: mm 100 
Peso/Weight: g 40 
 
 

 
 
N. 208 
Aghi/Needle: mm 17 
Peso/Weight: g 40 
 
N. 208 a 
Aghi/Needle: mm 1.5 
Peso/Weight: g 40 
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N. 209 – Elettrodo ad Antenne 
N. 209 – Antennae Electrode 

N. 210 – Elettrodo a Coltelli 
N. 210 – “knife” Electrode 

 
N. 209 
Antenne/Antennae:  
mm 325 
Peso/Weight: g 150 
 
 

 

 
N. 210 
Coltelli/Knife: 
mm 110 
Peso/Weight: g 50 

N. 211-211 a – Elettrodo a Rotelle 
N. 211-211 a – “Wheel” Electrode 

N. 215 – Elettrodo di Profondità per Legnami 
N. 215 – Depth Electrode for Timber 

 
N. 211 
Dim: mm 66x40Ø 
Peso/Weight: g 100 
 
N. 211 a 
Dim: mm 65x40Ø 
Peso/Weight: g 100 
 
 

 
 

N. 215  
Dim. with tip: mm 280x11,5 Ø 
Peso con punta/Weight with tip: 
Kg 0.3 

N. 226 – Elettrodo ad Avvitare 
N. 226 – Electrode to screw 

N. 223 – Elettrodo ad Infissione 
N. 223 – Drive-in electrode 

 
N. 226 
Composto da/Composed of: 
▪ Cavetto adattatore/Adapter Cable; 
▪ 2 elettrodi ad avvitare/2 electrodes to screw on; 
▪ Due caviglie/2 ankles ; 
▪ Punta di carburo di  
6 mm Ø/6 mm Ø of carbide tip; 
▪ ml 100 di polvere di grafite/ ml 100 of graphite  

powder; 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
N. 223 
Dim: mm 335x50Ø 
Peso/Weight: Kg 1.6 

 
 
 
 

 Al fine di migliorare le prestazioni tecniche del prodotto, la società si riserva di apportare variazioni senza preavviso. 
In order to improve the technical performances of the product, the company reserves the right to make any dynamometer without notice. 

 

NUOVA ALLEMANO S.r.l.  
Via Giacomo Leopardi 13 – 10095 Grugliasco – Torino – Italy 

Tel. (+39) 0112734400 - Fax (+39) 0112732888 
 e-mail: info@allemano.it sito: www.allemano.it 
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http://www.allemano.it/

